
i bisti iber ton (63) οί π ιστοί, υπέρ των... 
ibotaxse (13) ύποτάξαι 
osi bisti (64) όσοι πιστοί 
odïborundon (60) όδοιπορούντων 
ke blusion (20) και "πλοόσιον и др. 

оба соответствия в одном слове: 
ipolibon (80) υπόλοιπο ν 

bronanapaysamenon (63) προαναπαυσαμενων 
evprebian (38) εύπρέπειαν 

последовательно в словах: 
pasis boleos (59) πάσης πόλεως 

не говоря уже о комплексе μπ, который большей частью передается че­
рез [mb]: 

anapembomep (15) άναπέμπομεν5 

simbolemise//simpolemise (59.13) — σομπολεμησαι и др. 

Это явление, хорошо известное из ранних греческих папирусов Египта^ 
где π и β свободно чередуются между собой орфографически, постепенно 
■становится редким, поскольку звук, изображенный бетой, перестает быть 
смычным (он щелевой) 6, а оппозиция смычный/щелевой ощутима для го­
ворящих на коптском языке. Поэтому π и β все реже заменяют друг друга. 
Но из-за этого, как видно и из нашего материала, суть дела не меняется. 
Неразличие фонемного сопоставления глухих и звонких смычных в поль­
зу глухих связано с особенностями фонологической системы коптского 
языка 7. 

В нашем материале бета, как и следовало ожидать, не смешивается с 
пи, а передается, как правило, фонетически сходным грузинским лабио-
дентальным щелевым [νΐ: 

evlayias (13) ευλάβειας 
poyu (13) φόβου 
yimatus (26) βήματος 
yonda (27) βοώντα и др. 

К исключениям относится слово kerobin (22) — Χερουβείμ (в силу гру­
зинской традиции). 

Что можно сказать относительно оппозиции [t] — [d]? Так как звук 
Id] в греческом языке сохранился после назального в комплексах νδ ντ и 
ν + δ, ν + τ, в нашем материале они и дают грузинское соответствие 
Ind] , т. е. [t] чередуется с [d] только в этой позиции 8: 

άδο-ντα 
έν τη βασιλεία 
ενδόξου 
οίκούντων 
κινδύνου 
μνημονεόσαντες 
πάντων 
καμνόντων и много других. 

Можно было ожидать, что такими же частыми окажутся примеры с со­
ответствием vt — [ntj, как, например, prosadin^es для προσάδοντες, но 

adonda 
endi vasili 
éndoksu 
ikundon 
kindinu 
mnimonevsandes 
pandon 
kamnuudon 

(70) 
(24) 
(14) 
(59) 
(14) 
(14) 
(14) 
(14) 

5 Встречается и форма anapemgbomen (17) и комплекс mbs для μ ψ katabembspmen (99). 
« Gignac F. A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and Byzantine Periods. Mi-

lano, 1975, p . 76—77, 8 3 - 8 4 . T T, . , „ 
7 Еланская А. И. Коптский язык. M., 1964, с. 17—18; Till W. Koptische Grammatik. 

Leipzig, 1955. 
·* Ср.: Dieterich-К. Op. cit., S. 104—105. 
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